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Belehrung., 1. Anfragen dber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundelen, beziehungsy
Erkrankten sind nittels vorgedrackler Doppelkorrespondenzkarten oder lelegraphisch (it * Riiekporto) an das Ausknnlf'.
burean der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskun(lsbureau des Ungarischen Venig
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. |

2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Malrikelfiilirer) bekannigen!
wer den.

Utinatatds. 1. Tudakozodasok a megzsehesilt illetéleg a megbetegedelt hollartozkodasaré! és sebesiilésérg| i
belegscaérdl elnyomtalott kettds levelezdlapon vagy laviralilag (vilasz fizetve) az oszlrak  vérds kereszt tarsasag ludl
irodéjahoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozo irodajahoz Budapestre intézendék.

V)

2. A halollak ellemelésének napjat és helyét az illelékes lelkészi (anyakonyv vezelS) hivatal adja tudtul. !

Inft,

- Jig.

i : ; : : Sy o ., Drag
Pouteni. 1. Poplavky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranénych neb onemocnélych budle zasilany dvojnasoly

korespondenénimi listky nebo lelegraficky (se zaplacenou odpovedi) na zpravodajni urad Rakouské spoletnosti Gerven‘e{“m'

krize ve Vidni nebo na 1yz ufad Uherské spoletnosti éerveného kiize v 'Budapesti. - Hus.
2. Den a misto pohibu mrlvyeh oznami pifsluina duchovni sprava (spravee malriky). Kan,

- Faly

Fahr

Ponezenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie osob zranionych;wzglednie zastabtych i Plon
wystosowywac zapomocqy drukowanych podwojuyeh kartek korespondencyjnych, albo lelegraficznic (za dotgezeniem zwroln%?‘ Sap]

portoryum) do. biura wywiadowezego Austryackiego Towarzysiwa czerwonego krzyza we WieIniy alho do biura wywiadowed Trai
Wegicrskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcic. ; i :  San!
2. Dzien i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomoscei przynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki). :R ;
fibiny £s
Lrs]
: ' i . Ein
Hoyxa. 1. Banary wpo wicme mpoSyBaES PANCHAX YU XOPHY, 0 iX 3pAmEHI0 WH Tax HeXysi /#peba smommard 1o Rmif ' Hor,
Giopa Aperp. Tosapucrsa Uepsomoro Xpecra y Bimmi a6o xo susiuworo 6opa Vrop. Tosapacrsa Yepsomoro Xpecra s Bynang -
HEUATAHUN NOABIIlHAN NepenucHuN JIHCTKOM 260 Telerpadon (3 0nIAYEHHM NOPTOM HA BiIIIOBLIE). 3 :
2. Jlems i wicme 10XODOIIB UONEpWIHX GYIYTH OTOXOUICH! UpHHANENHAN KyUINACTHPCKAN YPILON (MEeTPHEATLHAN KHATOBOI
IR,
Tt g ; » . e . . 1A v . . v‘ . FJI
Upnta. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenika, dotino bolesnikd imaju se stampanom dopisnicom sod;E 7]
vorom ili brzojavno (s placenim odgovorom) upravili na obavijesni ured Austrijskoga drustva Grvenoga kriZa u Bell DR
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti. Dl
2. Dan imjesio pokopa preminulih obznanit ¢e nadlezni dugobriznicki ured (voditelj matica). HR
s : - UR
- FK

Avis. 1. Intrebiri in privinta pelrecerei si rinirei sau boalei rinitilor, respective a bolnivitilor sunt a se a P:H
cu cirti postale duple, tipdrite anume spre scopul acesla, sau cu telegrami (cu porto pentru rdspuns) | roului de informall GA
a societatii austriace crucea rosd in Viena sau biroului de informatiune a societitii unguresci crucea rosd in Budapests | Fst

-2 Ziua si locul inmormantirei repozatului se publicd de citre preotul compelent (seful matriculelor civile). | Pt

- Pig

g - Sa
Poduk. 1. VpraSanja o bivali¥u n ranjenosti ali bolezni ranjencev,- odnosno obolelih je poislijati s/p Iy
tiskaniini, dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s pladanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrjskega disf Fis
Rdecega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdefega kriza v Budimpesti. il Tel
‘2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani prislojno dusno pastirstvo (pisec malice). Bt 1 Iei

n

i) Ba

drukomnc. duplovane dogivsnice alebo telegraficne (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuskej (austritt
spoloénosli- cerveneho  kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho

Pouéenia. 1. Vypilovania o pobyt a poranene alebo chorobu poralienich, potaZiie chorich maju sa skie P?ﬁl
10 . : spolku Gerveneho kriza v Buda
© 2. Dett a mesto pohrebu zamrelich budu oznameni skrze tam patritnu faru (mat :

rikara).

iyt Ko

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli amnif By
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacci telegil K
(con risposta pagala) all'ufficio d'informazione della Societa austriaca della Croce Rossa Vienna oppure all'ulf®
d’informazione dell’ Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. '

o ?.}Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della competente cura d’anime (tenitor¢ [
matricole :
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